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EUROOPA EESSÕNA 

Dokumendi (EN 13445-5:2021+A1:2024) on koostanud tehniline komitee CEN/TC 54 „Unfired pressure 
vessels“, mille sekretariaati haldab BSI. 

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku standardi staatus kas identse tõlke avaldamisega või 
jõustumisteatega hiljemalt 2025. a veebruariks ja sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid peavad 
olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt 2025. a veebruariks. 

Tuleb pöörata tähelepanu võimalusele, et standardi mõni osa võib olla patendiõiguse objekt. CEN ei vastuta 
sellis(t)e patendiõigus(t)e väljaselgitamise ega selgumise eest. 

See dokument sisaldab muudatust 1, mille CEN on heaks kiitnud 30. juunil 2024. 

See dokument asendab standardit !EN 13445-5:2021".  

Muudatusega lisatud või muudetud teksti algus ja lõpp tekstis on tähistatud sümbolitega !". 

Dokument on koostatud standardimistaotluse alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele (CEN) 
suunanud Euroopa Komisjon. Euroopa Vabakaubanduse Assotsiatsiooni (EFTA) riikide alaline komitee 
kiidab edaspidi heaks need taotlused liikmesriikide jaoks. 

Teave EL-i õigusaktide kohta on esitatud teatmelisas ZA, mis on selle dokumendi lahutamatu osa. 

See uus väljaanne sisaldab muudatusi, mille CEN-i liikmed on varem heaks kiitnud, ja parandatud lehekülgi 
kuni trükiversioonini 5 ilma ühegi edasise tehnilise muudatuseta. Lisas Y esitatakse üksikasjad selle 
Euroopa standardi oluliste tehniliste muudatuste kohta võrreldes eelmise väljaandega. 

!kustutatud tekst" 

Korrektiive standardi tõlgenduste kohta, mis muudavad võimalikuks mitmed valikuvariandid, korraldab 
muudatuste selgitamise teenistus (Migration Help Desk, MHD). Teavet selle teenistuse kohta võib leida 
aadressil !https://unm.fr/en/maintenance-agencies/maintenance-agency-en-13445/". Asjakohane 
vorm küsimuste esitamiseks on alla laaditav selle teenistuse veebilehe lingilt. Pärast vastuse heakskiitu 
teemale vastavate ekspertide poolt saadetakse vastus küsijale. Parandusega lehekülgedele antakse 
spetsiifiline trükiväljaande number ja korraldatakse nende avaldamine CEN-is CEN-i reeglite kohaselt. 
Tõlgenduslehed avaldatakse ülalnimetatud teenistuse veebilehel. 

Kõikide standardisarja EN 13445 osade loetelu on leitav CEN-i veebilehelt. 

Kuigi need standardisarja osad võivad olla hangitud eraldi, tuleb tähele panna, et standardisarja osadel on 
omavahelised seosed. Seeläbi on leekkuumutuseta surveanuma valmistajal vajalik rakendada kõiki 
asjakohaseid standardisarja osasid, et tagada standardi nõuete rahuldav täitmine. 

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite järgi peavad Euroopa standardi kasutusele võtma järgmiste riikide 
rahvuslikud standardimisorganisatsioonid: Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania, Holland, Horvaatia, 
Iirimaa, Island, Itaalia, Kreeka, Küpros, Leedu, Luksemburg, Läti, Malta, Norra, Poola, Portugal, 
Prantsusmaa, Põhja-Makedoonia Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia, Slovakkia, Sloveenia, 
Soome, Šveits, Taani, Tšehhi Vabariik, Türgi, Ungari ja Ühendkuningriik. 
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1 KÄSITLUSALA 

See dokumendi osa määrab kindlaks standardi EN 13445-2:2021 järgi terasest üksikult ja seeriaviisiliselt 
toodetavate surveanumate kontrollimise ja katsetamise. 

Erisätted tsüklilise talitluse kohta on toodud selle osa lisas G. 

Erisätted mahutitele ja mahutite osadele töötamisel roomavuse tingimustes on toodud selle osa lisas F ja 
lisas I. 

MÄRKUS Vastavushindamise protseduuri osaliste vastutusalad on toodud direktiivis 2014/68/EL. Juhised selle 
kohta leiab dokumendist CR 13445-7. 

2 NORMIVIITED 

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis viidatud selliselt, et nende sisu kujutab endast kas osaliselt või 
tervenisti selle dokumendi nõudeid. Dateeritud viidete korral kehtib üksnes viidatud väljaanne. 
Dateerimata viidete korral kehtib viidatud dokumendi uusim väljaanne koos võimalike muudatustega. 

CEN/TR 764-6:2012. Pressure equipment — Part 6: Structure and content of operating instructions 

EN 1779:1999. EN 1779:1999/A1:2003. Non-destructive testing — Leak testing — Criteria for method and 
technique selection 

EN 13445-1:2021. Unfired pressure vessels — Part 2: General 

EN 13445-2:2021. Unfired pressure vessels — Part 2: Materials 

EN 13445-3:2021. Unfired pressure vessels — Part 3: Design 

EN 13445-4:2021. Unfired pressure vessels — Part 4: Fabrication 

EN ISO 5817:2014. Welding — Fusion-welded joints in steel, nickel, titanium and their alloys (beam 
welding excluded) — Quality levels for imperfections (ISO 5817:2014) 

EN ISO 6520-1:2007. Welding and allied processes — Classification of geometric imperfections in metallic 
materials — Part 1: Fusion welding (ISO 6520-1:2007) 

EN ISO 9606-1:2017. Qualification testing of welders — Fusion welding — Part 1: Steels (ISO 9606-1:2012, 
sealhulgas Cor 1:2012 ja Cor 2:2013) 

!EN ISO 9712:2022. Non-destructive testing — Qualification and certification of NDT personnel 
(ISO 9712:2021)" 

EN ISO 14732:2013. Welding personnel — Qualification testing of welding operators and weld setters for 
mechanized and automatic welding of metallic materials (ISO 14732:2013) 

EN ISO 17635:2016. Non-destructive testing of welds — General rules for metallic materials 
(ISO 17635:2016) 

3 TERMINID JA MÄÄRATLUSED 

Dokumendi rakendamisel kasutatakse allpool esitatud termineid ja määratlusi. 
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